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INSTALLATION MANUAL




© 13
- T~ 14
/ e
=4
L
- 15
16
17
18
= 4
-
“
19
20
21
‘.L, 22
=
Y
(N —
NO| Description Diagram [UnitQTY/| [NO| Description Diagram |Unit/QTY| [NO| Description Diagram  |Unit{QTY]
Left Movable| Right Movable|
1 |H10 profile PC| 2 igliss E pc| 1 Z Iass‘ E PC| 1
N N agnetic
2 2;2;1& | & |pc| 1 |[rojkeszpromie| (]l [pc| 2 | 18]y — |Pc|2
rubbel . .
3 | gasket N |Pc| 2 ||11|Hinge ) PC| 4 | [19|H20-Right g PC| 1
4 |Screw S.‘rfm PC| 8 ||12|Bar S |set| 2 | |20[Plastic joint S2) PC| 1
5 |Wall plug o |pcfto |[afZerProte | @ Ipc) 2 ||21]may R
[ [xed glass K232 Profile Standard
6 |panel PC| 2 ||1a)oes o PC| 2 | |22 AF2 conm® | set| 1
7 |Rubber seal| <= |PC| 2 | |15/Screw nut @ set| 6
8 |Screw ST'41/*35 PC|10 | |16 [Handle /B |set| 2
[o = i @: ' F
Impact Drill Level Rubber Hammer Glue
2.5mm/4mm

Qencil Screw Driver Screw Wrench Knife /
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P Level and screw the vertical wall profiles. P Richten sie das Wandprofil aus und schreiben
sie es fest.

P Niveler et serrer le profilé mur vertical. i i . .
P ANpadidoTe Kal BISWOTE TO KABETO TTPOPIA

P Livellare ed avvitare il profilo muro verticale. TOiXOU.
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P Gently place the fixed glass in the duct.

P Placer doucement le verre fixe dans la cavité speciale.

P Posizionare delicatamente il pannello fisso nell’ incavo.

P Setzen Sie Vorsichtig das feste Glas in die dafiir vorgesehene Leitung.

P TomoBeTAOTE UE TTIPOOOXN TO OTABEPG KPUGTAAAO GTNV EIBIKK ECOXH.




P Assemble the hinges. Place the brackets.

P Assembler les charniéres. Placer les supports.
P Montare le cerniere. Posizionare le staffe.
P Montieren Sie die Scharniere. Legen Sie die Klammern.

P TOTTOBETAOTE TOUG PEVTETEDES Kal TIC AVTNPIBEG.
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P Assemble the door to the stable crystal, and hinges as in the sketch. Insert the sealing profile by
pressing it.

P Assembler la porte avec le panneau fixe et les charniéres comme dans le croquis. Placer appuy-
ant sur le profilé d’étanchéité.

P Montare la porta con il vetro fisso e le cerniere come nel disegno. Posizionare premendo il
profilo di tenuta.

P Montieren Sie die Tir in den Stall Kristall, und Scharniere wie in der Skizze. Legen Sie das Dich-
tungsprofil ein durch Dricken.

P ZuvappoloyoTe TNV TOPTA e TO OTABEPO KPUOTAANO Kal TOUG MEVTEOEDEG OTIWG OTO OKITOO.
TotoBeTAoTE TECOVTAG TO TIPOPIA OTEYAVOTTOINONG.
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P Fix with suitable screws the frame with the vertical wall profile. Place the handles on the doors.

P Stabiliser le cadre par des vis appropriées aux profils mur verticaux. Placer les poignées sur les
portes.

® Stabilizzare il telaio a mezzo di viti sui profili muro verticali. Posizionare le maniglie sulle ante.

P Setzen Sie Vorsichtig das feste Glas in die dafiir vorgesehene Leitung. Setzen Sie die Griffe an
den Tdren.

P Z108epoTTOINaTE pE TIG KATAAANAEG BIDEG TOV OKEAETO pE TA KABETA TTPOWIA ToiXou. ToTTOBETAOTE Tat
XEPOUAIQ OTIG TTOPTEG.



P Insert the sealing profile by

pressing it.
P Placer appuyant sur le profilé P Legen Sie das Dichtungsprofil
d’étanchéité. ein durch Driicken.

P Posizionare premendo il profilo P TomoBetroTe mMECOVTAG TO
di tenuta. TIPOYIA OTEYAVOTTOINONG.
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P Apply silicone around. p Silikon einsetzen.
P Appliquer autour de la silicone. P E@apuooTe GINIKOVN TTEPIPETPIKA.
P Applicare silicone attorno.
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